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workshop <CAUIOVISUal translation
and access for people
with disabilities»

Organisation:

- Athens Field Office - Directorate General for Translation, European Commission
- Department of Foreign Languages, Translation and Interpreting (DFLTI), lonian University

Friday, 2 December 2016
lonian Academy, 1 Kapodistriou street, GR-491 00 Corfu

Participation is free of charge by invitation.

Info: http://europa.eu/!WF43bm, DGT-ATHENS@ec.europa.eu

Eupwrnaikn Emucpornr,
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Eyypade

Ewoaywyikéc outdieg

MNpoebdpeio: KaBnyntn¢ MNaproz KENTPQTH:, T=TMA, l6vio MavemiotruLo

e KaBnyntng BAsIAEIOs XPYsIKONOYAOS, MpUtavng loviou Maveniotnuiou

e KaBnyntng Meqprrios MIXAAAKONOYAOS, Mpoedpog Tunuatog Zévwv Mwaoowy,
Metadpaong kat Atepunveiog

e [IANAMIQTHs AAEBANTHS, YrteuBuvog MNpadeiov ABnvwv

e FEpapuoyn tou apPpou 7 tnc 0dnyiac 2010/13/EE otnv EAAada, EAINA POINIQTH,
ETUOTNHOVIKOG cuvepyatng M. Evnuépwong kat Emikowvwviag

Kupia optdia State-of-the-art in Audiovisual Translation (AVT) KaBnyntrg JORGE
DiAz-CINTAS, AlteuBuvtrc Kévipou Metadpaotikwy Inmouvdwv (CenTras), ZxoAn
Eupwnaikwv NMwoowv, MNoAtiopwy Kat Kowvwviwy, University College London

Subtitling for deaf and hard-of-hearing (SDH) and audio description (AD),

Ap ANNA MATAMALA, KUplog Aéktopag, Tunua Metadpaonc kat Atepunveiag,
Universitat Autonoma de Barcelona,

Music and accessibility Ka®nyntpla LuciLE DESBLACHE, AleuBuvtpla, Kévtpo
Epeuvwv Metddpaong kat AlamoATiopikwy Xmoudwy, Tunua Méowv
Ermkowvwviag, MoAttiopou kat Nwooag, Roehampton University, London
Audio-visual translation and technological developments, Ap NMANAMQTA
FEQPrAKONOYAOY, Avwtepn AleuBuvtpla Epeuvwy kat AteBvoulg Avamrtuéng,
Deluxe Media

AldAelppa ylo kapé

Ouadec Epyaoioc
e FENIOKOMNON TNC EAANVIKNC MPAYUATIKOTNTOC KO TWV QVAYKWY TWV XTOUWY UE

’

avamnnpieg
ouvtoviotpla BIAEAMINH 2Q5QNH, Aéktopacg, I6vio MavemniotnuLo,

glonyntpla EMMANOYEAA MATHNIQTAKH, Epeuvrtpla

o OnMTIKOXKOUQOTIKN UETAQPOTN otnV rmpdaén: uedodol, TEYVIKEC, KATAPTLON
ouvtoviotpla MAPIA Tsirkoy, Emikoupn ka@nyntpla, I6vio Mavemniotryto,
glonyntpla Aoviza AesYAnA, Epeuvntpla, UCL-Associate Lecturer, University of
Surrey

EAadpod yebpa

Juunepaopata opadwyv epyaciag

Mpoedpeio ZOTHPHs AIBAs, ETtikoupog kaBnyntng, lovio Mavemotruio
JulAtnon

Yuunepaoparta tne Huepidag Epyaaiag
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Meploocotepeg MAnpodopieg yla tig Spaotnplotnteg tou MNpadeiov ABnvwv tng
l'evikng AtevBuvong Metadpaong tng Eupwrnaikng Enttpomnng otn dtevBuvon
http://europa.eu/!WF43bm
More information about the Directorate General for Translation of the
European Commission can be found at
http://ec.europa.eu/dgs/translation/translating/index en.htm

#DGTAthens #TranslatingEurope
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